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P O L I T I K A I  N A P I L A P .
p5 ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK. T n

Egész évre . . . . . . . 16 ft. — kr.
Felévre . . . .
Egy negyedre . . . • • 4 „ „
Egy hónapra . . . u3.

SZERKESZTŐSÉGI IRODA:
A  l y c e u m i  n y o m d á b a n .  

K i a d ó  l i i v a t a l :
Ugyanott.

T n " HIRDETÉSI DIJAK fr
Otszfir has&bozott sor ára 6 kr. Minden hirdetés után 80 kr. 

bélyegilleték.
N agy h irdetéseknél

j-j__________ k e d v e zm é n y e k . (

NYILTTÉR
soronként, vagy annak helye 2B kr.

Reclamok:
hirfüzérbe soronként 1

----gr.

___5"

kert.

M em  l i iv a ta lo § .

f t ] I  a <1 o .
1. A Házsongárdon a májális-utczában egy szép gyüm ölcsös

2. A hidelvei nagy-utczában 150. sz. n. ház és kert.
3. Egy csinosan berendezett angol kert és soros szőlő, a 

hidelvei nagy-utczában 145. sz, a.
4 . Összesen 13'/7 fertály mivelés alatti szőlő a Kőmáiban.
5. Kaszáló a Harmadvölgyben 25 hold területű.
G. 49 hold kaszáló a Kullaucsosban.
7. 1 hold és 1409 “ öl szántó a Kövespadon, végre ugyanott
8. tiz taxás házhely, 100 írt évi jövedelemmel.
Értekezhetni alólirt, mint az eladásra megbízottal, bérmentes 

levél által, vagy lakásán Kolozsvártt. b.-hidutcza 282. sz.

ZILAHY KISS ELEK.
(1) 2— 12

Vásári hirdetmény.
Melynélfogva alólirtak közhírré teszik azt, hogy az erdélyi naptárokba 

bejegyzett méheei 3 orsz. vásárok a következő módon fognak életbe lép
tetni u. m .: 1-ör a régebbi, ószerint pünkösdi táncz és verekedő vásár he
lyett életbe lép egy G napig tartó ló- és szarvas-marha vásár, a mely kez
dődik jelen hó 30-án  s végződik junins 5-én; a második a naptár szerint 
szept. 5-én végződik, de a kezdete aug. 30-án történik berbécs és kövér

medő juhok, ló- és szarvasmarhák kiállításával; a 3-dik 1873-ik év ja 
nuár 24-én kezdődik s 30-án végződik, ló- és szarvasmarhák kiállításával; 
4-szer a vásárba jövők számára sz.-péteri minta szerint konyha, étkező he
lyiség és m.-vásárhelyi vendéglőkkel vagyunk ellátva, a barmok számára 
tágas és lapályos térség 5 bővizű kuttal rendelkezünk, a vett és még el 
nem adott barmok' számára illő ár mellett a vásárhoz 300 lépésnyi távol
ságra dús hodájjal is szolgálok a junius és szeptemberi vásárok alkalmával.

K iró  S im o n  és tá rs a  W e is z  J ó zs e f,
(2) 2— 3 vásár-bérlők

HIRDETM ÉNY.
Miután a kolozsi vonalon dolgozó társaság tagjaival nincs szerencsém 

ismeretségben lenni, sem pedig a mérnök urakkal vagy a fővállalkozó Bán- 
dizon úrral, kénytelen vagyok hírlap utján tudomásokra juttatni, hogy az 
ajtoni határon Györgyfalva és Pata közelében „Csőit“ nevű erdőhelyen lévő 
kifaragott köveket, melyeket még a télen Hónig Mihály megbizottjok által 
kifaragtattak, méltóztassanak elszállittatni mentői előbb, hogy ott a porond
hordás ne akadályoztassák. —  Egyszersmind felkérem az illető szakértőket, 
hogy említett helyen tartsanak szemlét az ottan nagy mennyiségben talált 
kő- és porondminőségből, hogy szükség esetében egyezzünk is meg iránta, 
lia le lle t  állaliU tail. olcsóbban fogom adni. Megjegyzem, hogy az 
emlitett kifaragott kövek nincsenek kifizetve, és nem is kívánom kifizetését, 
ha legalább 3 —4 nap alatt a hirdetés megjelenésétől kezdve elszállittatják. 
Az elszállíttatást magam is elvállalom.

Találkozhatni, vagy levél által értekezhetni velem Ajtonban, mint tu
lajdonossal

(3) 3— 3

UfQtnlf 1

Kapható V I T T I C H  J . könyv- 
kereskedésében Maros- V á-
sárkelytt:

A baloldal törekvése
irta HEGEDŰS SÁNDOR. Ára 40 kr.

H a  a z  e lle n zé k  tö b b s é g re  ju t .

irta JÓKAI MÓR. Ára 30 kr.
(4) 2 - 3

Egy igen jól rendezett 
gyümölcsös eladó aházson- 
gárdi hegyben. Értekezhet
ni iránta felső-szénutczában 
77, számú háznál.

(5) 2 — 2

B A R T H A  D O M O K O S.
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A Kolozsvár sz. kir. városi pálinka korcsmárlási jog alólirt haszonbérlője ezennel köztudomásra juttatja, hogy a helybeli, va
lamint a vidéki közönség kívánalmainak megfelelve és különösen a VÁROST KÖZÖNSÉG- ELŐNYÉRE oly gazdáknak, a melyek mezei 
napszámosak és más napibér mellett használandó egyének részére gabona-pálinkát és szeszt fogyasztanak, azt ezúttal jutányosabb 
árban fogja kiszolgáltatni.

Á fennálló gyakorlat szerint a közönség kötelezve van a haszonbérlő kizárólagos jogához magát alkalmazni es csak 5 erdé
lyi vedret és azon telüli mennyiségben pálinkát vagy szeszt mástól, mint haszonbérlőtől vásárolni. t r N

A t. közönség óhajtásainak engedve, haszonbérlő indirtatva látja magát a gabona-pálinkát és szeszt a FENIRT CZELRA ly. 
E G A  \  E l  I R É N K É N T  IS a helybeli és vidéki közönségre nézve különböző árfeltételek mellett, belmonostor-utczai 192. az. alatti os kül
ső-monostorul cza végén a várnsorompó melletti raktáraiból az alábbirt feltételek mellett jutányos árakban kiszolgáltatni, u. m.:

Helybelieknek,
csakis a bel-nionostorutcza 192. sz. 

raktárból:
-19 fokos 10 ft 50 

3 ft —
5 veder gabona-pálinka 17- 
1 .

szesz
erős

22— 24 
36 — 38

4 ft — 
G ft 80

Nagyobb mcuynyiségben a rendes fok sze
rinti l e g o l c s ó b b  piaczi árfolyamban.

Az 5 vedrenként és azon felüli t. vásárlók 
figyelmeztetnek, hogy oly mennyiséget többek
nek magok között felosztani meg nem enged
tetik.

(6) 9— 10

V  i d é k i e k n e  k ,
a b.-monostorutcza 192. sz. alatti raktárból, bárm ely vonalon k iv ih e tő :

1 veder gabonapálinka 17— 19 fokos 3 ft. 
1 „ szesz 22— 24 „ 4 ft.
5 vedret megütő és azt meghaladó 

mennyiségben a rendes íökszérinti 
legolcsóbb piaczi árfolyamban.

Finom szilvapálinka
1 kuPa • . . 1 frt 10 kr.
1 veder . . . 8 frt — kr.
5 veder és azon felül vedre 5 frt 50 kr.

Közönséges szilvapálinka
1 kupa . . .  85  pr.
1 veder . . . 6 frt —  kr.
5 „ és azon felül vedre 4 frt —  kr.

Sepröpálinka
1 kupa . . .  85 kr.
1 veder . . . 6 frt — kr.
5 „ és azon felül vedre 4 frt —  kr.

Finomabb rozsolisok
mint rostopehin, magyar-keserű és fenyőviz 
1 kapa . . . 1 frt —  kr.
1 veder . . . 7 frt —  kr.
5 „ és azon felül vedre 6 frt — kr.

Finom rozsolisok
mint kömény, narancs, fodorminta és ba- 

raczkmag
1 kupa . . .  70 kr.
1 veder . . . 5 frt —  kr.
5 „ és azon felül vedre 4 frt 50 kr.

Középszerű rozsolisok
100 db. */4 kupás üvegekben

üveggel együtt . 14 frt —  kr.
100 db. ‘/ 4 kupás üvegekben

üveg nélkül . 10 frt — kr.
1 veder . . . 3 frt —  kr.
5 „ és azon felül vedre 2 frt 50 kr,

Vidékieknek,
külsö-monostorutezai. a vámsorompó mel
letti raktárból, csak azon a vonalon k i

vihető.
24 kr.

1 frt 92 kr.
” 36 kr.

2 frt 88 kr.• • •
Finom szilvapálinka

56 kr.
4 frt 48 kr.

Sepröpálinka

1 kupa gabonapálinka 
1 veder „
1 kupa szesz 
1 veder ,

1 kupa 
1 voder

1 kupa
1 veder

56  kr. 
4 frt 4 8  kr.

A l e g  j e g y z é s ,  A pálinka korcsraálási jog megóvása tekintetéből szükséges ellenőrzés végett a h e ly b eliek  által napszámosok számára a gabona, palink« é s  szesz 
vásárlása egy a haszonbérlőség irodájában váltandó kézi könyvecske használásamellett történhetik. ,

A külső monostor utczai raktárból az ott megállapitott olcsóbb árak mellett az ital csak oly vidékieknek szolgáltatik ki, a kik csupán a m onostori útvonalon  tá v o z n á k  a 
városból, de onnan a városra vissza hozni vagy más vonalon keresztül vinni az italt, meg nem engedhető, a mi, ha ilynemű vissza élésen bár ki rajta kapatnek, mint a haszonbvrlo- 
ségi jóg áthágási tárgynak tekintetik és annak értelmében az illettő büntetés alá vonatik figyelmeztetvén a t. közönséget, miszerint ak i ezen itt kijelölt raktárból palinkat vagy szeszt vá
sárolni óhajt úgy tekintetik, hogy a pálinka haszonbért jóg áthágásra vonatkozó a városi "közig, tanács által m. évi Junius 20-án 3057 —  1871 tan. szám alatt inegerősiteút és u t’jan  
azo» nap kibocsátott hirdetményben foglalt 4. 5. és 6. pontokban körülirt büntető eljárásoknak minden ellenvetés nélkül beleegyezőleg aláveti magát. ( ly vidékieknek azou.ban, kik az 
ltalt a belmonostorutczai raktárból, az ott megszabott árak szerint vásárolják, a városbóli kivitel bármelyik vonalon is megengedtetik.

M T *  Vidékiektől posta utján tett megrendeléseket mindennemű szeszes italokra az itten feltett legolcsóbb árak mellett pontosan teljesitcndek.
Végül tudatni óhajtom a helybeli és vidéki nagybani szeszvásárló t. közönséggel, miszerint a közönséges szeszen kívül a linomitottból is (rectihcalt) itt helyben jele ntékenv re ik- 

tárt tartok, és bármely szeszgyárral versenyezve a legjutányosabb fok szerinti árakat szabandok. — Ebbéli megrendeléseket minden időben gyorsan es pontosan teljesitendek,.
Kolozsvártt, 1872. május 1-én.

K i s s  r .
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KOLOZSVÁR, MÁJUS 31. 1872.

Az egyelem és a muzeum
I

A felállítandó egyetem ügyében az első gyű
lés megesett, s gyűlése volt ez oly testületnek il
letőleg intézetnek, a melyre az egyetemnek a do
ino- természete szerint egyelőre legfeljebb közvetett 
befolyása lehet.

„A dolog természete szeriut“ mondottuk, ér
tettük pedig az erdélyi országos múzeumot, mely 
tudvalevőleg a kormány és az országgyűlési több
ség által éppeu úgy nyerte meg a morális elisme
rést, mint megnyerte az 184% ki houvédség, de 
a mig a honvédség, legalább alamizsnában része
sült, addig ez az „országos muzeum“ még alamizs
nát sem kaphatott.

Elbántak evvel az intézettel is úgy mint az 
egész erdélyi résszel: folytatták az absolutisticus 
aerát, melynek hírhedt journalistája a múzeumban 
az unió negátióját látta, az intézetet életbeléptető 
bachkorszakbeli okmány pedig úgy is világosan 
kimondotta, hogy az „országos“ czim megengedte
tik oly feltétel alatt, hogy t. i. ehez semmiféle 
jogok kötve ne legyenek, belőle semmi jogok le 
nem származtathatók.

A ki a muzeum keletkezésének történelmét, 
mely a mult század végén indul — végig tanulmá
nyozta, különösen pedig elolvasta Brassai Sámuel
nek az évkönyvek első füzetéhez irt előszavát, az 
könnyen rcájün, hogy az alapítók részéről gyako
rolt engedékenység: a mennyire eltért azoktól a 
jogoktól, a melyeket ez az intézet magyar közmű
velődési szempontból követelhetett volna, még is 
eszélyesen jártak el, mert határozottan magyarel
lenes factorokkal küzdve: mégis magyar szellem
ben alapítót ták'ineg ez intézetet.

Jól tudom, hogy mindnyájan, a kik ez inté
zet ügyeibe befolytunk, az alkotmányos korszak 
feltámadásában intézetünk felvirágzását is véltük 
üdvözölhetni, de gyökeresen csalatkoztunk.

Mert a mig a királyhágón tuli részben a leg
szűkebb hatáskörű társulatok némelyike tetemes 
támogatásban részesült, addig az erdélyi u. n. 
„országos muzeum“ a nemzetiségi vita örve alatt 
mindannyiszor elüttetett az állam részéről való 
felkarolástól, elüttetett akkor a midőn —  ha nem 
is világra szóló—  de mindenesetre h a t á r o z o t t  
j e l e i t  a d t a  é l e t r e v a l ó s á g á n a k ,  evvel 
pedig kimutatta a qualification melyhez művelt ál
lamban a közmivelődést előmozdító intézeteknek 
az állam részéről való felkarolása kötve van.

Értjük e felkarolás a la tt: megadását annak 
az anyagi kelléknek, mely az intézetet túl segíti 
azon a lökön, a melyre tagjainak áldozatkézsége 
felsegítette ugyan, a mely azonban csak kezdete 
az áldásnak, melyre hasoonemű intézetek hivatva 
vannak, kezdete az útnak, a mely a czél fe
lé vezet.

A kormány s többsége az országgyűlésnek 
az erdélyi muzeum érdekének feladásával sérelmet 
ejtett a közművelődés terén e jtette , a sérelmet a 
teljes tökéletes tájékozatlanság és szakismeret 
hiánya folytán.

Ezt egész határozottsággal áliitom s bebi
zonyítom.

Elüttetett az erdélyi muzeum az állam se
gélyétől, mert a segélyezésben praecedenst véltek 
látni, a melyre a nemzetiségek támaszkodhatnának 
hasonló intézetek l é t e s í t é s é t ,  m e g a l a p í 
t á s á t  tárgyaló követeléseikben És ez a magyar 
törvényhozás előtt elégséges volt arra , hogy az 
ügyet merőben elejtse.

Már pedig a hasonnemü intézetek történel
me lényege és szelleme, bizonyos rettegett köve
telések visszautasítására, oly hatalmas érveket szol
gáltat, a melyekkel szemben kudarezot kell, hogy 
valljon a legcszeveszettebb dialectica is (mással 
nem is küzdöttek a nemz: képviselők.)

Nincs a culturállamohban egyetlenegy múze
um, mely máshonnan vette volna eredetét, mint 
magából a társadalomból. Sem Anglia világra szó
ló múzeuma, sem a párizsi Jardin des plantes, 
sem a bécsi, sem a berlini muzeum, sem a Smith
sonian Institution n e m  a 1 a p i 11 a 11 a k az ál
lamhatalom által. Az alapot megvetették egyesek 
vagy társulatok, kik erejükhöz képest oly fokra 
emelték a vállalatot — mindig és mindeukor az 
érdeklődés és részvét szaporodása mellett — míg 
végre a közművelődésre gyakorolt hatás érezhető
vé lett. Ekkor k a r  a l t a t t a k  fel e vállalatok az 
állam által, alakíttattak át államintézetekké, a 
végre, hogy a már megvetett alap, közös erővel 
az á l l a m b a n  m á r  l é t e z ő  m ű v e l ő d é s i -
v i s z o n y o k h o z  k é p e s t  k i s z é l e s i t t e s -
sék ,  a f e j l e s z t é s  í o k o z t a s s é k  oly mér
tékben, mely túl van az egyesek és társulatok által 
kifejthető erőn.

f.s valamint tngadhatlan az, hogy a muzeu- 
mok e g y  m á r  l é t e z ő  m i v e l ő d é s i  f o k  
k i f o l y á s a i ,  ú g y  t a g a d h a t a t l a n  az i « 
h o g y  a z  a l l a m  s z e r e p e  c s a k  f e n t a r / /  
és f e j l e s z t ő  l e h e t —  n i e e a h .  
l e n b e n  s o h a  sem . g a l a i n f  ó e l '

Ez dióhéjba szorított lén vece o 
fejlődésének, s már e pár szó is uzeumok
az érveknek, a melyekre az érdél geSZ a^ a I /  >e az eidélyi muzeum kö-

vetelése támasztható, a melyekkel a nemzetiségi 
képviselők követelése visszautasítható lett volna.

A midőn Aranka csiráját kelté a muzeum 
eszméjének, a midőn a csira megannyiszor s min
den elnyomatással daczolva életjelt adott, a midőn 
egv országgyűlés felkarolta az eszmét s törvényt 
alkotott, a midőn végre az intézet létesült s oly 
életjeleket adott, n melyek —  (ha nem is Pesten a 
hol minden a mi Erdélyből jön csak lenézéssel 
találkozik) a bel és külföld legilletékesebb körei 
előtt teljes méltánylásban részesültek, a midőn 
végre kitűnt, hogy mind az, a mi társulati utón 
kivihető volt, ki is vitetett —  akkor megjött volt 
az ideje annak is, hogy az állam lenntartó és fej
lesztő befolyását gyakorolja.

Az állam nem tette mai napig sem, nem tet
te az intézők tudatlansága és gyávasága következ
tében, kiknek egyetlen, s az is álérve: a nemzeti
ségek irigykedése volt.

Már pedig a nemzetiségeknek adandó fele
let, az előzményekből önként foly s nem más mint 
az, hogy a hol mivelödési mozzanat nem jelentke
zett, ott az állam nem léphet közbe, mert 
az állam feladata létező vagy nyilatkozó közmive- 
ődési szükségek támogatásában, fejlesztésében és 
^általánosításában áll, ösztönöket nem teremthet, 
jelesen nem azon a magaslaton, a melyen azok az 
intézmények állanak, melyeknek létesiilése egy 
már elért mivelödési fokhoz van kötve.

Példában szólva: kezdjék a románok, szer- 
bek stb. stb. úgy mint kezdték a cultur népek: 
társadalmi úton a mivelődést s vele a kifolyó in
tézetek kifejtését, mutassák ki ezen az utón, hogy 
a szükséglet valódi, s evvel megszerzik az igényt 
az állami felkarolásra.

Tény az, hogy az erdélyi muzeum méltó az 
állam segélyére, hogy évi 10 ezer forint segély s 
a munkaerők jó megválogatása mellett rövid időn 
oly fokra fejleszthető, mely határozottan áldá
sos lesz a magyar közművelődésre, becsületszerző 
a cultur államok szine előtt, serkentője és fenn
tartója a tudomány iránti szeretetnek és tisz
teletnek.

Eunyit az erdélyi muzeum viszonyairól az 
államhoz. Legközelebbi czikkemben más oldalról 
szólók a (elvetett tárgyhoz.

H e rm a n  Ottó.

Fővárosi levelek.
Pest, máj. 28. 1872.

C L X V II.

Kedves barátom! Az akadémiai választások 
megtörténtek. Mint hallom sok vérrel dühvei és 
veszekedéssel folyt le a dolog; különösen egy 
derék agg barátunk az „Elkeseredett atyát“ já t
szotta.

Csekély személyem bátor volt pár hét előtt 
kimutatni, mily nagy vétek nálunk a pártpolitikát 
minden ügybe, még a tudományba is bevinni s 
akkor a tudósok mindezt nagyon orrolták ; és most 
még is én vagyok igazolva, nem ők. Egyetlen egy 
baloldalit ajánlott a köztük mindig legtöbb méltány- 
érzettel biró Csengcry, a derék ősz tudóst, kiről 
mint hallom ott helyben úgy nyilatkoztak néme
lyek, hogy „hiszen a tanítványai már mind a ren
des tagok sorába ülnek —  Henszlmann Imrét, 
kinek régészeti érdemeit Kassától kezdve a leg 
közelebb dolgozott Visegrádig annyi jeles mű 
tanúsítja, és kihagyták szépen. M iért ? Hogy máso
kat, a jobboldal zsenge ifjúságát bevegyék. Miért 
is szélső-báli V mondá Gyulai I*ál, mint hallom.

Hát hiszen én nem veszem birálat alá a 
megválasztottakat, csak a kihagyottak közül em
lítek néhányat

A jogi osztály, például, nem tartott sem jogászt, 
sem szónokot, méltónak a jelölésre.

Ki is merte volna indítványozni a Lónyay- 
akademiában, hogy G h y ez y K á l m á n  t, kinek 
mind jogi, mind tudományos, mind szónoki érde
meit országvilág ismeri, maga a jobboldal is be
vallja : jó lenne tiszteletbeli tagnak ajánlani? Ezt 
a vultus instantis tyranni nem engedte volna.

Pedig talán némely csekély-becsü immkács- 
kái is volnának, mint az autouoinia kérdésben, a 
nemzeti bankról, s az egyházi alapokról stb. De 
miként jutnának efféle apróságok a nagytudomá- 
nyu Paulernek vagy Kaucznak eszébe?.. Miért 
baloldali ?

Ott van Henszlmann Imre. Még akkor nem 
is gondolkozott Magyarországon valaki a régészet
ről, mint szaktudományról midőn ő a kassai Er- 
zsébet-egyháznak inonograpbiáját adta. A külföld 
megkoszorúzta müveit; azok, kik tőle tanultak, 
ott ülnek a rendes tagok között, őt nem lehetett 
beválasztani. Miért baloldali?

Ott van D o b s a L a j  o s. Több „esprit« van 
egy rövid beszédeben, mint az akadémia félévi ki- 
a vanjai an i i t  jó orácziókat, regényt, beszéde
ket s az elsők mmg is élettel bírnak, épen a ma
gasabb, akadémiai genrek-ből valók. S nem elég 
iogy a nemzeti színpadon háttérbe tolják, még 

csak eszébe sem ju t az akadémiának öt ajánlani, 
mig igen csekély teliétségecskék, bereditario jure, 
juttattatnak be! M iért baloldali?

Ott vannak P á v a i  V á j n á  E l e k ,  11 e r e- 
p e i  K á r o l y ,  kiknek Erdély geológiája annyit 
köszönhet, a magyar akadémia e neveket talán 
hírből sem isipeii. Ezek pedig talán nem is bal
oldaliak ?

Még S z a b ó  K á r o l y r ó l  sem tudom: ren
des tag-e már? s J a k a b  E l e k  levelező-e? Ezt 

ti jobban tudjátok.
Hanem saját embereiket sem választjuk o 

be, ha c s a k  tudományos érdemekkel bírnak.
Ott van K e i  é t i ,  ki az ország statistikája 

összeállításával ha nem is tökéletes, de bizony 
nagy és hasznos munkát vállalt. Lehet, hogy nem 
követte azt a tanácsot, melyet nekem 3 év előtt 
adott valaki, hogy j á r j a m  s o r b a  a tudós ura
kat s kérjem, hogy válaszszanak meg. Biz az k i
maradt.

Már S i m o n y i  E r n ő t ,  ki oly roppant 
szorgalommal végezte a históriai gyűjtő munkáját 
külföldön s oly nagy anyag tömeget nyújtott a 
magyar történelem számára, keresztvetés nélkül 
még említeni sem lehetett volna!

Bizony mondjuk ki, hogy ez rut dolog, hogy 
ez visszaélés a nemzet egész tömegének adakozásai
ból gyűlt akadémiánál, mely azt n e m  p á r t e z é -  
1 o k r a, hanem a magyar tudományosság emelésé
re és gyároolitására adta.

Még maga Lónyai is czéloz ilyesmire elnöki 
beszédében, de erre azt mondjuk, de verbis, quan
tum vis.“

No de az Ígéret, hogy j o b b a n  l e s z  ezu
tán, bizonyítja szavaim igazságát, hogy bizony 
most r o s z u 1 v a n.

P . Szntliniári Károly.

Tisza Kálmán
válasza Kossuth Lajos levelére.

I I
Mi bihariak azonban a megye kerületeinek 

békéjére való tekintetből mégis megkísértettük amaz 
agitatiók egyik főtényezőjévcl megállapodásra jutni 
az iránt, hogy a 48-asok ne zavarják meg azon ke
rületeket, a melyekben balküzépi képviselő volt és 
mi sem fogjuk bolygatni azon kerületet, a melyben 
48-a8 volt a képviselő.

Azonban az illető nr azzal felelt, hogy kér 
minket, léptessünk föl kerületében ellenjelöltet min
denesetre s hogy ö már régebben tett lépéseinél 
fogva —  ha egyebekre nézve megállapodnánk is —  
móg legalább három kerületben köteles ellenünk
ben szélsöbalit léptetni fel.

Ez a tényállás; most már Ítélje meg bármely 
elfogulatlan ember, hogy ha hiba lett elkövetve, ki 
az oka e hibának?

Magam részéről kiilönsen természetesnek ta
lálom, ha mindenik párt —  föltéve, hogy csak is 
becsületes eszközöket használ —  saját legközelebbi 
elvrokonának megválasztására törekszik. Ellenzéki 
szempontból a hiba csak ott kezdődik, a hol ezen 
versengés jobboldali jelöltet segit diadalra.

Hogy nem ferdités a mit a csehországi bo
nyodalmakra vonatkozólag mondottam, azt a kép
viselőház naplója igazolja. Ila  volt ez ügyre vo
natkozólag ferdités, az nem lehetett egyébben, mint 
azon értesítésben, a melyre Kossuth fektette á llí
tását.

Hogy a jobboldal ezen alkalmat is felhasz
nálja nem csak ellenem, de a balközép ellen is, 
az igen természetes. Ismerve hazánkban a közvé
leményt : nem a szélsőbaltól, hanem csak is a bal
középtől félti helyzetét; s igy a bárhonnan és 
bármely czélból jelentkező szövetségest szívesen 
látja, mihelyt felhasználhatja pártunk ellen, melyet 
kormányképesnek elismerni annál kevésbé akar, 
mentői inkább kormányképesnek tudja azt.

Egyébiránt én már megszoktam a támadás 
minden nemét. Hanem bizonyosak lehetnek mind 
a szélső balon, mind a jobb oldalon, hogy a 
mindenféle és bár honnan jövő támadások ellené
ben állandó és elégséges támaszt birok én meg
győződésem erejében és lelkiismeretem tisztaságá
ban; s hogy attól, a mit hazám érdekében meg
mondani helyesnek vagy épen kötelességnek tartok, 
nem hagyom magamat visszaijesztetni semmiféle 
kellemetlenség és tekintet által. És bizonyosak 
lehetnek arról is, mindkét oldalon, jhogy tehetsé
gem szeriut és támadásaik daczára, teljes készség
gel fogok járulni ezután is mindazon törekvésük
höz és lépéseikhez, melyeket a béke törvényes 
hatalmával, nemzetünk önkormányzati jogainak 
teljes érvényesítésére, szabadságának biztosítására, 
miveltségi haladásának előmozdítására irányzottak
nak s igy hazánk szellemi és anyagi, állami és 
polgári érdekeire nézve üdvöseknek fogok tarthat
ni saját elveim és nézeteim szempontjából is.

T isza  K á lm á n

A bi nd bánya. május 20 , 1872.
Közelebbről a nyugoti havasok közt utazva, 

Pünköst másodnapján Abrudbányára tértem bé, bol 
midőn estve a piaczon beszélgetnék egy rég nem 
látott barátommal: a távolból zenét s éljenzéseket 
bullánk; a melynek én okát kérdezve, barátom el
beszélő, hogy az ók városukban (Abrudbányáu) is 
mily nagy és szép száma van az ellenzéknek; s ez 
a zene az ellenzék által rendezett májusi ünneplők 
hazajövetelét jelenti. Elmondd, hogy különösen a/, 
az iparosok, mily örömmel csatlakoznak az ellen
zék zászlója alá. M ia la tt beszélgetőnk a zene mind 
küzelbbe-közelebb hangzott, s apinezra érve a mmy 
tömeg zászlósán Sz, E. ur lakása előtt megállapo
dott. Ekkor egy a tübliiek közül, egy polgár (saj
nálom hogy nevét nem tudom) kevés, de szívből

fakadt szavakkal üdvözlő Sz. F. urat, mint az ot
tani balpárt vezérét. Sz. F. ur igen, de igen meg- 
hatóan köszönte meg a tisztelgést, s egyszersmind 
felhivta a polgárságot, hogy legyen ezutánra szi
lárd őre az ellenzéki elveknek.

Ezntán mind őt, mind pedig a balpártot élje
nezve, a polgárság zeue melett eltávozott. Másnap 
úgymint ünnep harmadnapján estve .hasonló jele
netnek voltam tanúja, aunyi külöubséggel, hogy ek
kor csaknem az egész város lakossága jelen volt a 
köztéren, s ekkor Sz. ur beszédét a —  ^közönség
hez alkalmazva — hoszasabban tartá s a gyakori 
éljenzések közepette mindegyre félbe kelle szakit- 
nia, oly nagy volt a lelkesiiltség.

Végül meg kell jegyeznem, hogy ez utóbbi 
estvén postamester : P. úr felszólitá három ko- 
csissát, miszerént üljenek a háza előtt levő padra 
(minthogy ő éppen Sz. ur mellett lakik) és midőn 
kiáltja a sokaság : é l j e n  a ba  1 p á r t , ók kiált
sák : é l j e n  a j o b b  p á i -1 ; s ha valamelyik fel
szólítaná, hogy miért teszik ezt: v e r j é k  el  a 
m i n t  c s a k  r á f é r .  Valóban midőn ezt haliam 
sajnálkoztam P. uron. hogy miképpen akarhat c> 
botrányt azok közt a csendes, békeszerető polgá
rok kö zt; mert ezéija csak is az volt. Ű úgy vél
te ezt elérni, hogy majd ha cselédei megkezdik a 
verekedést, ebből nagyobb dolog fejlődhetik ki, ( a 
miért végre is csak a balpárt. kell hogy piruljon). 
Azonban czélja nem sikerült P. urnák, mert ám
bár ha mégis történt az a kiáltás a mire ö cselé
deit felszólította, de semmi egyéb nem adta elé 
magát s a sokaság csendesen oszlott szét.<})

lvebeledi

A rauyosszéki apróságok.
I.

Aranyosszéken a baloldal száma napról nap 
ra szaporodik. Jelö ltje i: Hon chard és Csipkés ne
vére büszke lelkesedéssel mond éljeneket c derék 
székely nép. Megválasztatásuk bizonyos. Csak 
összetartás, tisztelt elvrokonok! s akkor szabad 
szellemünkhöz méltó követeket küldünk az ország 
törvényhozó testületébe. Hallottuk, hogy Maurer 
Béla ur is fel akarna lépni kerületünkben mint el
lenzéki jelölt. M i meg vagyunk győződve, hogy 
Maurer sokkal inkább ismeri hazafias kötelessé
gét, mintsem a már felléptetett jelöltek romlásá
ra, a szavazatok megosztására fellépése által köz- 
remuukálna. Sőt hisszük, hogy népszerűségét ép 
azok győzelemre juttatására használja fel.

*
*  *

A jobboldal —  illetőleg k o r  m á n  y p á r  t, 
mert nálunk csak ilyen van az ellenzéken kívül — 
hires bezirker jelöltjét K o v á c s o t ,  viszszaakar- 
ja  léptetni. Emlegetik helyette Magyari Pált, és 
a már egyszer nyugalomba tett Zeyk Józsit. A 
csere egyre menne ki ; mert az egyik tizenkilencz, 
a másik meg egy Inján busz, O ly a n  u ra k  ezek 
mind, a kik mikor votumot s egyebet kell kérni 
a néptől: per „ s z é k e l y  t e s t v é r e k ! “ szó
lítják ezt, mikor a szegény népnek van kérni s 
várni valója akkor: „ p a r a s z t  s z é k e l y n e k “ 
czimezik.

*
* *

A mult napokban járta be Zeyk József a 
vén Szilágyi Pál kíséretében és Csongvay Lörincz 
felső járási dúló kalauzolása mellett a falvakat. 
Sikerült is több faluban a dűlői tekintély —  s egy 
kis argumentummal a falusbirókat megnyerni. A 
nép, az nem szereti ezekkel az urakkal egy tál
ból enni cseresznyét. A falusbirók közül többen 
—  senki sem hiszi, hogy a magukéból —  egy 
egy forintot Ígérnek némely választónak, ha a 
jobboldalra szavaz. Az én tanácsom is az, mit egy 
tekintélyes elvtársunk mondott egyik választónak, 
k it forinttal kínált meg egyik falusbiró, hogy ve
gye el a forintot, tűzze kalapjára a választás nap
ján, mint vesztegetési pénzt valamely czélra fel
ajánlva : szavazzon s a j á t  m e g g y ő z ő d é s e  
s z e r i n t .

** >
Hanem mégis nyomorúságosán keli Hogy 

álljon dolga azon jelöltnek, ki az öreg Szilágyi 
Pál és Csongvay Lörincz ur gyámkodására szorult 
rá. Köztudomás szerint ezek az urak rajongnak a 
h a l l g a t á s é r t  (mert van mit róluk is elhall
gatni) s azért korteskednek Z e y k  mellett, mert 
neki a h a l l g a t á s b a n  még Gál Miklós föleit 
is előnye zan.

A jobboldal nálunk még aláírásokat is g.V'Úf 
bogy legalább papíron mutasson elő néhány 
a korteskedő tisztikar előtt. Ilyen aláírási i ' 1*1 
terjesztett Dinihír A. Sinfalván az összehívott szé
kely atyafiak elé. Alá is irta a falusbiró, és a 
Diudár ur dominálta bírája; a többinek volt esze 
nem menni be a méltóságos ur hálójába '  an e- 
faluban e sorok Írójának egy pár derék székely 
atyjafia, és egy ifjú barátja; óva intem okét ne 
tántorítsák el magukat e sokat ígérő, de semmit 
sem adó nagy uraktól. Hallgassanak józan íté le
tük szavára; tegyenek kérdést önmagukhoz: váj
jon megvannak e elégedve a jelen helyzettel, köny- 
nyii-é a teher, mit a jobboldal vállaikra rakott? 
S mit a józan ész e kérdésekre lelel: kövessék 
azt; úgy alkossanak meggyőződést a jobb és bal
oldal ellen vagy mellett.

(Vége kov.)

*) Íme ismét egy adat a sok közül bizonyítá
sául annak, hogy mely ik párton laknak a botrányok 
előidézői. Szerk,



Törvényszéki osarnok.
Május 29. 1872.

Ma délelőtt kezdődött el G a j z á g ó  B o g 
dán volt kereskedő hamis bukása által elkövetett 
csalási bűnügyében a végtárgyalás.

Elnök: Bauer János, b írák: Nesztor János, 
Horváth Kálmán, jegyző Kriza Kálmán, Uüzvádló
L. Bodor László kir. alügyész, védő Dobál Antal 
ügyvéd.

Az ügyészi vádirat szerint Gajzágó Bogdán 
38 éves, róm. katli. hitű, nős, volt szövetkeres- 
kedő, a mult években mintegy 150 frt tökével 
szövetkereskedést nyitott, melyet hitelre és köl
csönpénzen vásárolt áruczikkekkel rendezett be. 
Minthogy idegen tőkét forgatott, mely után bevé
teléhez arányitva, nagy kamatokat kelle fizetnie, 
az üzlet folyvást gyengült, miről Gajzágó Bogdán
nak saját bevallása szerint is tudomása volt, mind 
a mellett azouban nem hagyott fel üzletével, ha
nem annak valódi állását eltitkolva, részint további 
hitelezéseket, részint kölcsönöket eszközölt, me
lyekért Akeszmán Samu, Lévi Samu és Bénigni 
Samu álltak jót érette több helybeli intézetnél, hol 
több ezeret felülhaladó összeget vett fel. Ezen szá- 
mitásnélkiili pénzoporatiók azonban csak mélyeb
ben belerántották a hínárba, mert vagyoni állása 
folyvást csökkent, elannyira, hogy bécsi hitelezői
nek egy része 1870. év nyarán jónak látták hiva
talos utón biztosítást eszközölni követelésük ere
jéig, és az keresztül is vitetett.

Gajzágó hitelének ezen törvényes tellépés 
halálos döfést adott. A hitelezők nagy részében 
megrendült a Gajzágó iránti bizalom, s követelé
sük biztositásáról gondoskodtak. Ezt észrevette 
Gajzágó, s hogy hitelezőinek tervét kijátszodja, 
1870. aug. 13-án egy biztosítási okmányt állított 
ki, mely szerint minden, még rendelkezése alatt 
álló boltbeli portékáját lekötötte Akeszmán, Bé
nigni és Lévi részére. Ezután három nappal a leg
nagyobb sietséggel a biztosítási okmányban jelzett 
áruczikkeket eladta Akeszmán- és két társának, 
kik azokat birtokukba is vették és el is árusí
tották.

Az összes hitelezők, u. m. Heitsch et Comp. 
Guaika et Comp., Blaskó et Comp. stb. ezen szer
ződés következtében több ezer forintnyi kárt szen
vedtek.

Egész délelőtt és déután tartott úgy vádlott, 
mint Akeszmán Sámuel (vádlott apósa), Bénigni 
Sámuel és Lévi Sámuel tanuk kihallgatása.

A túlhaladott idő miatt a tárgyalást befe
jezni nem lehetett; folytatása juniu6 1-én lesz.

I r o d a l o m  é s  m ű v é s z e t .

A nagy-váratli országos dalárüunepeiy,
műsorát igy állapiták meg: Liszttől a „Lelkese
dés dala“ if j Ábrányi K o r n é l szövegével; Lad i
ner Ferenc „Egyetértésbe; lluber Károly „Sza
badságdal “-a; Mosonyi „Dalárok karéneke“ Szász 
Károly szövegével s a „Szózat.“

*
A b ran y iszkú i honvéd-em lék, mint Sze- 

pesből Írják, elkészült s oly sikerült, hogy a min
tázó Faragó s a prakendoríi vasöntöde, melyből a 
szobor kikerült, a helybeli honvéd-egylettől enge
délyt vett, hogy a müvet a bécsi világkiállításra 
küldhesse.

*
A kolozsvári rom. katli. fögyninasituu

ifjúsági önképző köre 100 o. é. forinttal a Kisfa- 
ludy-társaság alapitói közé lépett. A midőn az 
ifjúság e nemes elhatározását megdicsérnék, ki
jelentjük egyszersmind, hogy c tényt csak a pesti 
lapokból tudtuk meg.

*
M arad  E ffe n d i temesvári török konsul 

„111. Szelim“ czimü színmüve a bécsi várszínház
ban a legzajosabb tetszésben részesült; szerzőjét 
négyszer hívták ki. Ez a Murad Effendi különben 
csak névleg török, igazi neve Werner, szülőföldjét 
pedig a Wien folyó habja locsolja, már t. i. mi
kor viz van benne.

*
P á ly á za ti h ird e tm én y . A pesti nemzeti 

dalkör pályázatot hirdet egy magyar irályu és 
szövegű zenemű négyesre. Jutalom 10 d. arany. 
—  Beküldési határidő 1872. jul. 1-seje. A pálya
munkák idegen kézzel írva, s jeligével ellátva, a 
szerző nevét tartalmazó jeligés levelekkel együtt 
a fenti határidőig Zichy Antal egyleti elnökhöz 
küldendők be. (Muzeumutcza 8 sz.) Elkésetten 
feladott pályamunkák bírálat alá nem vétetnek. A 
pályaművek válfaja szabadon választható, a dij 
azonban csak az átalános becsű miinek adatik ki. 
l ’ályabirák: Erkel Ferencz Ábrányi Kornél és llu 
ber Károly urak. —  A mü szerző tulajdona ma
rad, az egylet azonban magának tartja lenn azt 
először nyilvánosan előadhatni. Kelt Besten, 1872. 
május 20. llorvát Károly aleluök.

S I R H A R A N G .
Kolozsvárit, május 31.

jük, J S ^ i m n k  t. előfizetőit tisztelettel kér- 
f ö Í ö s l e £ t 8UDalc ^^rendeléseikkel eietui, mert 
n y o m a t ú é i  I > ó lc l f i a r y o L c t i t  u e m
punk új expediţii Seinn,i Hziü alatt* Miután la-
Gőfizetőknek nem'áií0^ ,  kercsztiil’ il kéaön Jövő 
“m példányokkal J K  llatul,,ll,nkljiul te,Jes
niellett sem. latnh a legjobb akaratunk

April június 4 Irt
April szeptember 8 frt
April dcezemberre 12 frt
Egy hóra . . .  1 frt 50 kr

(o) Űrnapja és körinenetc  lejárt csütör
tökön. Itt egy „Immaculata“ ott egy „Dolorosa“ 
amott egy „Ecce homo** részesült nyilvános tiszte
letben. Az ég kegyelmezett a hajadon főknek, 
mert felhőfátyolt borított a napsugár elé. A jóság 
istene s a felebaráti szeretet tanát hirdető fia 
tiszteletére villogott a szurony, ropogott a hátul
töltő fegyver —  a szentséget zsandárság íedezé 
mig a zenekar Offenbach indulókat harsogtatott. 
Beláttuk, hogy a ki az istentisztelet e nemén nem 
indul meg, az pogány marad teljes életében s ő 
lássa a sirontuli világban. Toldy Ferencz a pesti 
egyetem rectora megtagadta a részvétet ez ünne
pélyen, hangoztatván az egyetem felekezet nélküli 
voltát, s fejére gyüjtvén a „Magyar Állam“ velő
kig ható anathemáját, a mi azonban nem riasztja 
vissza a sajtót Toldy tettének a helyeslésétől. 
H ja! rósz a világ mondja páter Krajcsik.

— A  k.-m onostori önkéntes tűzoltó egylet 
f. hó 29-én választó meg tisztjeit. Csapatparancs
nok lett Simon József, mászvezetö Szabó Gábor, 
első szivatyusvezető Tulogdi Samu, szertárnok 
Bene József, segédtiszt Pethő Miklós. Mint halljuk 
az egylet rendszeres szolgálata junius elsején ve
szi kezdetét.

—  N agy bátorság la k o z h a tik  a keutuki- 
akban (Columbia, Amerika.) Tengerentúli hírlapok 
legalább jelentik, hogy múlt vasárnap öt ittas 
csavargó hatalmába ejtette az egész várost. Miután 
a lakosokat házaikból kiriasztották, kirabolták a 
bankot s megrakva zsebeiket bántatlanul távoztak. 
Másnap aztán a polgárság szervezkedett, hogy 
üldözőbe vegye a rablókat, mindeddig azonban 
nem hallatszik, hogy jó eredménynyel jártak volna.

(o) A z idő járásban  is érintkeznek a vég
letek. Az országosan beállott rendkívüli szárazsá
got az ég vészterhes csatornáinak viz- és jeges 
özöne váltotta fel s a királyhágóntuli részekben 
nagy a pusztítás és pusztulás. Gömör- és Bihar- 
megyékből borzasztó hirek érkeznek. Ököl nagy
ságú jégdarabok üvöltő, romboló viharral szövet
kezve teríték földre, temették iszapba legnagyobb 
részét annak, a miben egész reménye, jövője fe
küdt a szegény földmives népnek. Különösen T i- 
szolczon (Gömörmegye) május 25-én rémitő jég
zápor esett. Nemcsak a vetéseket' tette semmivé, 
hanem a termő talajt is. Százakra megy azok szá
ma, a kik ezáltal koldusbotra jutottak. A nyomor 
leírhatatlan. Csehországban borzasztó felhőszakadás 
pusztított. Az ország több vidékén romboló áradás 
támadt, mely nemcsak a vetéseket tette semmivé, 
hanem egész falukat elsodort. Prágában a meg
árad tt viz számtalan utczába behatolt s a rohanó 
ár minden uszodát magával sodort vad gyorsaság
gal. Beraun és Horovic egészen viz alatt állanak. 
A halottak és elveszettek száma G4. Ő Felsége 
már megkezdte az adakozást s e hó 27-kén kelt 
kéziratával az árviz-sujtotta cseh vidékeknek saját 
pénztárából 10,000 forintot adott. Egyszersmind 
fölhívta a belügyministert, hogy a kár nagyságáról 
jelentést tegyen.

—  Egy e lhagyott m enyasszony. Pesten 
mult vasárnap egy fiatal pár volt esküvőjét meg
tartandó az Orczy-féle házban levő izraelita ima- 
házban. A menyasszony kíséretével pontosan meg
jelent a templombau, a vőlegény azonban egyre 
késett. A menyasszony emberei végre megunván 
a várakozást, kiküldtek egy erélyes egyéniséget 
sürgetni késedelmes vőlegényt; mily nagy volt 
azonban a menyasszonyi násznép meglepetése, mi
dőn a küldött azon hírrel tért vissza, hogy a vő- 
íegéuy búcsúszó nélkül elutazott. A menyasszony 
szülői állítólag becsületsértési keresetet akarnak 
indítani ellene.

— A  k ir á ly  a civillistából 1000 ifrtnyi évi 
nyugdijat rendelt a szerencsétlen halállal kimúlt 
1 rick József özvegyének.

n  - h írh ed t ra b ló t fogtak el közelebb
Gyöngyösön. Neve Marsaiké, alias Kovács József,
v! Dc° reczenben és vidékén sokat garázdálkodott. 
Most lépre került a jó madár.

......  llem  Jön- Gr. Lónyay Menyhért, kit
jovo hó 3-kára vártak ide Kolozsvárra, elhalasztó 
a nekünk szánt boldogitást. Zsófia főherczegnö ha- 
ala Becsbe szólitá az államférfiul. A mint azon

ban tudjuk, csak pár napi különbség lesz az egész 
mert ő m é g i s  jön.

— Folyó évi juniu* 1-én Makfalva helysé
gében egy m. kir. postahivatal fog életbe lépni 
mely a levél- és kocsipostai küldemények 1c- és 
feladásával — utóbbinál csakis 10 iont egyes su- 
b>g — foglalkozand, és az erdő-szent-györgyi pos
tahivatallal hetenkint négyszeri küldönczpostajára- 
tok által lesz összeköttetésben. Ezen postahivatal 
kézbesítési kerületét Abód, Ákosfalva, Geges, Ki
bed, Makfalva és Szeut-Iván községek képezik. 
^.-Szeben, 1872. május 22-én. A m. kir. posta- 
■gazgatóságtól Erdélyben.

—  B ism arck  bezárva. A mult szombaton 
Bismarck herczeg családjával Varsin felé utazott. 
A stargardi állomáson egy nő a salon-coupée abla
kánál megpillantja s egy virágcsokrot dob be a 
íeic/.eg lábaihoz. Bismarck udvarias ember, és siet 

a szép nőnek köszönetét nyilvánítani, azonban a 
Kocsi ajtaja be van csukva. Észreveszi az állo
mási főnök a herczeg szándékát s legott a kocsi
nál terem kibocsátandó Poroszország legnagyobb

6 Ih^hét Mind hlába’ az ajt<5 nem enged. Hivatják 
T . L) “ t  1VOnal« “ ‘ « .  «  »cm boldogul Nagy

k i  e l o k i i ' i ^ ' i ' i ' ' '  M á "len,t ki szabadon bocsutá Európa 

hncseketeZeteS féríiat’ ki ezerekre rakta fel a bi-

nőkieliilfJo^r am er ik a i  [lap  nyilatkozata az el- 
botiát s 1 eJF Ük izü n kb e  Tannhäuser vándor

o k  w i r  osenes iámpáját’ azutái1 - atan-
városra h  f  f  f f ™  b,,'odalmal. Járjunk városról 
lábuk a' {fi ,a. Ura azza* a czáHal, hogy felta- 
sült-ÁUamnk Ut| legkevés,)l)á alkalmas az Egye- 
I I  race C, ,C n0lí SégérC’ S kel1 hogy álljunkHorace Greeley dőtt, felkiáltván: Heuréka!
lettel n / t  h ’ • C1U> V ik t t ír  uruak eSész tiszte- 
nyilatkoza ot *  " T  VCZetö^ '  ll0^  a beküldött
nem Z  T  kÖ2r«> ™ g  pedig azért

pedig “ nuak ! í  nem VOlt forrás
1 8  “l,ak m odJă  rendje szerint meg van jelöl-
VC b e » „ e . » t a t a *  t é t i t  e  lo n -á s L  i t t

* * £ £ ? *  crhez köyük mi —
A m aros-h idas i kisegítő pénztáreevlet

9-í ” “ • «• '«  « "» o r a J L S T Z &  
gében rendes évi kősgyülés, tan. melyre J d  .  
íészvenyes, mind az alapitó tagokat úgy szintén

gatőságk 6tt feleket tisztcIettel meghívja. Az igaz-

, 0 N y ; 'VíiI,os köszönet. A f. é. május

b.zot s t a o rCn megtart0tt ÜnnePé'y l,eildezö bizottsága e mai napon beterjesztő alólirthoz,
mint a sétatér pénztárnokához, részletes számadá-
sat mely szerint ezen ünnepély b e v é t e l e  be-

I f f  f f Ö] 1024 frt- 70 kr' fejülfizetésekből 
15 irt. 30 kr. o s z v e s e n  1040 f r t .  a z  a z  
e g y  e z e r  n e g y v e n  f o r i n t  volt; levonva 
azon oszvegbol a kiadást 295 frt. 63 kr. kétszáz 
kilenczven ót forint és 63 kr.-ral, mint t i s z t a  
j ö v e d e l e m  744 f r t .  37 k r .  a z  a z  hé t -  
s z á z  n e g y v e n  n é g y  f r t .  és h a r m i n c z  
h e t k r. maradt meg. A midőn ezen öszveget e 
mai napon hmny nélltüí átvettem a sétatér pénz
áraim, kedves kötelességemnek ösmerem, a séta

tér kezelő bizottsága nevében a t. rendezőségnek 
halás köszönetét szavazni, jövőre is fáradhatlan 
buzgalmuk es joakaratu pártfogásukba ajánlva sé
taterünket. Kolozsvárit, 1872. máj. 22-én. D r  
H I n t z, sétatéri pénztárnok.

~~ ü n g ° I királyné születésnapját, jun. 
1-én nagy ünnepéllyel ülik meg Londonban. Lord 
Granville külügyminiszter a diplomátiai testület
nek fényes banketet ad, Granville grófnő pedig az est 
íatralevő részére nagy társaságot hitt össze. Glad
stone és a minisztérium többi tagjai is fényes di
nei-t adnak királynőjük születésnapján.

Teheránból már hivatalosan jelentik, hogy 
a perzsa schab Európát meg fogja látogatni. Ed- i 
digele ezt egy perzsiai uralkodó sem tette.

7  E sy  m a r ty ru n k  fia. Kis-Körösről május 
23-áról írják : Ma kisértük örök nyugalomra a mar- 
tyrhalált szenvedett Hajnóczy utódját a 81 éves 
Hajnóczy Sámuelt, 42 évig barsmegyei kis kéri volt 
lelkészt, k it az 50-es években 5 évig sanyargatott* 
a kényuralom külföldi börtönökben örökségkép n y e rt* 
hazaszereteteért. A boldogult kisebb és nagyobb 
körökben mindig kész bajnok volt az emberi jogok I  
védői közt, nem csüggesztheté küzdelmeiben az ül- * - 
doztetés, de még a mi ennél sokkal fajdalmasbb- t  

védettéinek hálátlansága sem.

~  E Sér m in t gyú jtogató . A pünköst nap-N 
jan Györ-Szigethben nagy szélvészszel támadt tű z -ţ  
nek keletkezte homályába burkolva maradt egy ’ 
ideig; a háztulajdonosnak végre sikerült a bűnös 
gyujtogatót napfényre hozni. T. i. a most már sza-1' 
hadon álló kémény közepén napuyugot felé igen 
gyanús fekete lolt mutatkozván megvizsgálta a dol
got és mintegy másfél ujnyi széles befelé végig; 
vonuló üreget talált melyből hegyes vassal kipisz
kált egy aszott egérfejet megpörkölt s félig égett, 
szeméttel együtt. Eme nyílás alatt környezte a ké
mén) t kettős padlásnak felsőbb deszkázata a falaza
tot, mindenfelől közvetlenül érintvén. Az egér a va
kolatba bclurván magát, fészket rakott, melyben 
kényelmesen lakott mind addig, mig csak u fölötte 
száraz, és meleg időben, nagy széllel egy szikra 
tűzhelyről az üregbe befutva a fészket és általa a 
padlat deszkáit is meg nem gyújtotta.

(o) Zsófia főherczegnő, a király annyjahosz- 
szas kínos halálküzdelem után kedden reggel 3 >/4 
órakor Bécsben meghalt. Az agonia teljes 14 óra 
hoszszat tartott s az orvosok jónak látták az ösz- 
szegyiilt családtagokat eltávolítani s csak pár pil
lanattal a halál bekövetkezése előtt ismét bebocsá-
tam. Bár a betegség természete kétséget nem ha- 
gyott önn a végeredmény iránt, a család tagjai elő 
va ana - készítve, maga a halál mégis megrendítő 
hatást gyakorolt az öszvegyültekre. A temetés mára 
van kitűzve. A bécsi képviselő ház elnapolta ma
gát, a gyász külső jelei mindenfelé láthatók, a pesti 
nemzeti színház kitűzte a gyászlobogót s feketeke
retes falragaszokkal tette közzé, hogy „a nemzet 
anyjának halála“ miatt nem lesz előadás. M i teljes 
szívből kívánjuk, hogy oly mértékben részesüljön 
az ég irgalmában, a mily mértékben anyja volt e 
nemzetnek.

(°) F e lh ívás  és h e lyre ig azítás . Doboka- 
megye alsó kerületének ellenzéki gyűlése nem jú 
nius 2-kán, hanem harmadikul! lesz. Br.

rencsétlenen az őrültség jeleit s a kórházba akar
ták Bzállitani, de mikor meg akarták fogni, könyör- 
gött az embereknek, hogy ne bántsák; majd igy 
monologizált: Tudomíén, * hogy i zavart a fejem, 
mondtam is a kapitánynak, hogy állíttasson vala
kit az ajtómra, hogy be ne jöhessen senki. De 
nem tette. Aztán ki- és bejártak hozzám a korte
sek, s az egyik azt mondta: legyek baloldali, a 
másik meg azt : legyek jobboldali. K i ne bolondul
na meg ebben?“

— A bevándorlás J az északamerikai
Egyesült Államokba az utolsó években ismét óri
ási arányokat öltött. Az 1871-röl kiadott hivatalos 
kimutatás szerint ezen évben a bevándorlók ösz- 
szes száma 346,938 volt, és pedig 204,718 férfi 
és 142,210 nő; átlag 1000 bevándorló esik egy 
napra. —  Itégi tapasztalás szerint minden beván
dorló 100 dollár készpénzt visz magával s igy az 
Egyesült Államok pénzkészlete ez úton 1871-ben 
35 millió dolárral szaporodott.

Kiadó tulajdonos és felelős szerkesztő:
K .  P A P P  M I K L Ó S .

N Y I L T T É R .  * )

Ó  v ií s.

A néhai gróf Tholdy Lajos örököseinek ér
tésére esvén, miszerint Maurer Béla a n. gróf 
Tholdy Lajos féle hagyatékhoz tartozó ingatlanok 
elárusithatására —  magát fölbatalmazottnak és 
megbízottnak állítja; kénytelenek a fennebbi örökö
sök jogaik megóvása czéljából ezennel kinyilatkoz
tatni, hogy ök Maurer Bélának soha ily színű 
felhatalmazást nem adtak, s mások kárainak ki
kerülése végett óva intenek mindekit, hogy Maurer 
Bélával, a már említett hagyatéki ingatlanok fe
lett, vásári szerződést kötni ne merészeljen.

M.-N.-Sombor. 1872. máj. 28-án.
A gróf Tholdy Lajos, apai ágoni örökösök 

megbízásából.
Som bory Lajos.

N y ila tk o z a t .

Helfy Adolf ur a „Magyar PolgárMxiu ma
gát a „Haza“ meghatalmazott ügynöke gyanánt 
hirdeti.

Netalán előforduló félreértések elkerülése vé 
gett ezeune lkijelentjük, hogy mi Ilelfy urat sem ügy
nökünkké ki nem neveztük, sem pedig vele egy-
átaljában bárminemű összeköttetésben nem állunk.

Kelt Pesten, 1872. máj. 28-án.
A „Haza“ magyal* élet-biztositó-bank 

igazgatósága.

F ö ld li i te l-k ö lc sö n !
Telekkönyvileg rendezett földbirtokokra 53/4 °/0 

kamat 2 '/4 %  törlesztés 22 évre- —  53/4 °/0 kamat 
l"/u törlesztés 34 évre, nagyobb kölcsönöket még 
előnyösebb feltételek mellett is eszközöl a hatósá
gilag engedélyezett általános

„Ipar és kereskedelmi ügynöki iroda“
Kolozsvárt (belmonostor 178 sz. emelet.) 

(bővebben értekezhetni d. u. 1-től 4 óráig)

Minden betegnek erő és egészség gyógy
szer és költség nélkül: 

Re v a l e s c i é r e D u  Barry  
Londonból.

Minden szenvedőnek egészség az Ízletes Kevalesciérc 
dn Harry által, mely gyógyszer költség nélkül az alábbi 
betegségeket eltávolítja; gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, 
mirigy-, nyálkhártya-, légzési, hólyag- s vese bajok, gömb
kor, aszkór, astbrna, köhögés, cmészthetlcnség, dugulás, has
menés, álmatlanság, gyengeség, aranyér, vízkör, láz, szédü
lés, vértolulás, fülzugás. roszuilét és hányás a terhesség alatt 
is, diahetes, mélakór, císoványodás, csuz, köszvéuy. Kivonat 
72,000tanusitványbúl, oly felgyógyulásokról, melyek a gyógyá
szatnak ellenállottak.

48,421. .szánni bizonyitAáuy
Vág-Ujhely Magyarország.

Több óve zavarva volt emésztésem gymorbajokkal es 
eluyálkásodassal kellett küzdenem. E bajoktól a ltevalescióre 
14 napos használata által megmenekültem.

Stet*ner J. L. tanító a népiskolán.
Gasen, Stiria, Hirkteld posta 1870. nov. 15,

Igen tisztelt ur! Örömmel és kütelességemszeridegel
ismerem a Revalesciére jó hatását, a hogy ez több oldalról elis
mertetett. E kitűnő szer engem borzasztó lélekzési, uobélyek- 
tül nehéz köhögéstől, felfújt nyaktól gyomorgörcstől szaba
dított meg, melyekben évekig szenvedtem.

Steiniuge Viueze pens, lelkész.
Páris, 1856. april 26.

Uram! Az ön Revalesciére-csokoládéja oly jót tett, 
minthogy asthmaticus bajoktól, melyekben évekig szenved 
tóm, végleg megszabadított.

Gaillard, a iianczia hadsereg t'őintendánsa.
Alira, Almeria tart. (Spanyolország) 1867. oct 21,
Nagy örmmel jelentem lányom meggyógyitását hoszas 

szenvedéseiből, miket egy bőrkiütés okozott és az álomtól 
íosztá meg.

Perrin de la Hitellos iranczia vice-consul 
72,632. szánni bizonyítvány.

Iteaiunout, 1868. augl 5.
Az ön Revalesciére-je csodákat müvei a betegeknél.

Küldjön még 72 szelenczével.
3 Palette J-, gyógyszerész.
Táplálóbb lévén mint a hús, a Revalesciére felnőttek 

és gyermekeknek 50-szeres árát) megtakarhatja gyógysze 
rokbcii.

Iládogszelcuczékben léi fontos 1.50, 1 fontos 2.50, 2 
fontos 4. 50, 5 joutos 10 frt, 12 fns, 20 frt, 24 ins, 36 frt. 
Revalesciére ckokoládée por- és tábla alakban 12 csészére 
1 50 24 csészére 2.50, 48 csészére 4.50, porban 120 csészé
re 10 frt, 288 csészére 20 frt, 576 csészére 36 irt. — 
Kapható; Barry du Barry és társánál llécs, Walfischgasse 
8. sz. Kolozsvárit: Binder gyógyszerésznél. Pesten: Tö
rök, Linzben: Ilaselmayer, Prágában: FürsthJ, Brünnben 
Eder K , Debreczenben: Mibálovics István gyógyszerésznél, 
Duna-Földvárt: Nadhera Pálnál, Károlyváros: Brilli F.-néí 
Kanizsán: Lovak Károlynál, Maros-Vásárhelyt: Fogarusi 
Dömötörnél, Pozsonyban: Pisztori Felixnél, Székes-Fehér- 
várott :Dieballa Györgynél, Vágujhelycn: Conlegner Ignácz- 
nál. Csernovitzban: Scbnircli Ignácznál. Varasdon: dr. Dai-
ter A.-nál, Agrámban : Irgalmasok gyógyszertárában, uzou
kívül 11 bécsi ház postai utalvány vagy utánvét mellett s .

—  K ortesek ő rü ltje . Kecskeméten egy vá
rosi rendőr megörült. Többen észrevették a sze- I •) K rovatban mogjelonő czikkekér. « B ^^r ^

I semmi (ololŐíiaéget uera vállal ol*



Á r v e r é s i
Ezennel ! özhirré teszi aló lirt igazgatóság, hogy a kolozsvári hitelbank  

ás záldgkftlC'Öu-intézetnél elzálogosított s folyó évi

1872. április hó v é g é ig
lejárt, és még ki nem váltott tárgyak az I .  I I .  osztályból nyílt árverésen 
el fognak adatni, és pedig az

I. oszl.ihu fingjak, u. m. ruhanemiiek, liäzieszkozolt, aruk 
slb. árverese lesz

fo l .r o  é v i  j u n i u s  h ó  3 - a n .
A II. oszliil)ii tárgyak, u. ni. arany-, ezűsl-ncmfili, ékszerek 
sál. árverese lesz

f o ly ó  é v i  j u n i u s  Sió l O - é n .
A z  á rv e ré s e k  az in té z e t  h e ly is é g é b e n  in iu d ig  d é lu tá n  

3 ó ra k o r  k e z d ő d n e k .

gQsr“ Figyelmeztetés. A kiváltás vagy átírás végett be
adott, de még ki nem fizetett s az intézetből el nem 
vitt zálogjegyek tárgyai ez alkalommal hasonlag el-

árvereztetnek.
A  zálogtárgy tulajdonosa fel van jogosítva az eladásra k ite tt tárgyat 

az árverés kezdete előtt még kiváltani vagy átíratn i, a m ár eladott tá r
gyakból a bejött többlet őt ille ti. (7 ) 3 —  3

A vevő tartozik a vételárt rögtön lefizetni és a tár
gyat el vitetni.

A hitelbank es zálogkolcsön-tarsulat
igazgatósága.

N a g y o b b  v é t e l n é l  k e d v e z m é n y .

H u t t e r  J á n o s n á l  K o l o z s v á r t !
Naiy raktár minden fajú finom és nemes kávékból, valamint k ö 

zön ségeseb b ek b ő l is, nevezetesen találhatók :
Finom Flocca, arany «lava, valódi Cilim, finom £>öiifty9

mind nemes fajok, illatosok.
Közönséges faj tájnak: finom Java, közép Java, Ceylon, Santos. 
Nemkülönben fris pörkölt kávék, arany «lava, Cilim

és a y ö i m y  fajokból a

legjulányosabbárakon.
(9) ro—mo

F ő té r , a T iv o li a la t t ,  a M a t r ó z h o z .

V
i

9 9

• Van szerencsém egész tisztelettel a n. é. t. ez. közönség- í
gél tudatni, hogy üzletemben ez idényre is az alább irt 1

mm
' Q j

g i -  és M i i  természetes ásványos gyógyvizek,
7C

1

N3
Cí

a legnagyobb mennyiségben megérkeztek, melyekből a legjutá-
nyosabb áron felelősség m ellett szolgálhatok, u. m.: C -  |

r s
Q

Selti, marienbadi, püllnai. seidschützi, gleiclienbergi. 
buziasi, kis8ingeni, halii-jód. ivándai, szliácsi, cigelkai-jod.

o s  isulini. elöpataki. borszéki, köröndi, sztojkai. tűri. sz.-ja-
kabi és ..Árpád. Hunyady, Rákóczy, Szécheny. Erzsébet

"Ói
rm és Deák,( budai gyógyvizek. A z it t  elő nem sorolt vizek ha P
P-* azok üzletemben nem találtatnának, megrendelhetők s gyorsan ţmmmd
w eszközöltetnek.

Ajánlom továbbá mindenféle szinü
ÍT
o

s z á ra z  és o la j l ta lö r l  n ag y  le s lé k -ra li lA ro n ia l,

minden hozzá tartozókkal, melyek bár m ily nagy mennyiségben

r >
Z*

6

o szintén felette olcsó ár mellett tisztelt vevőimnek vagy meg- s
rendelőimnek szolgálatára állanak. £3M

b r
cc Tisztelettel

C 8 I K T  I M R E ,
(8 ) 16 — 100  K olozsvárt! •
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Xöto ezérnák, pamutok, harászok, kitűnő választékkal, e s e r n y ő k .  Selyem, 
_ _ _ _ _ _ _ _ alpaga, szöratlasz és yyapott 3 frt 20 krtól 16 frtig._ _ _ _ _ _
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Marásán István
TOR DÁN, főtér.

M ély  tisztelettel van szerencsém a n. érd. helybeli és vidéki közönséggel tudatni, 
bogy a kor igényeinek megfelelőleg egy újonnan berendezett és dús választékkal e llá to tt

H E  ”fa 05
E

> £
s  S

• i í u o u i z a A p a j j  f o t q a ţ O A

g  5  £

L

nyitottam, s azt a t. ez. közönség becses figyelmébe ajánlom.
Főtörekvésem a közös és teljes bizalom kiérdem lésére a legkiinértebb árszabás, pon

tos és szolid kiszolgáltatás leend.

Ü Z L E T E M  F Ő B B  C Z I K  K  E I :
S z ő r  r u l i r i - k e l i n é S i  kitűnő választékkal cachem irok, tasz terek , orleansok, 

glottok és sok mindennemű szőrkelmék. —  T S o s ó  k e S a n é k :  Batisok, Jaconettek, Oxfor- 
dok és Percalinok. Rum burgi, Creász, H ollandi, G am  és bécsi házi vásznaim, úgyszintén P ergá l- 
tok, Cambrukszok, chifonok, Rütskolt vásznak.

BÚTOR SZŐR ÉS CZÉRNA BEHÚZOK.
Férfi ruha szőr és nyári m osó kelmék. Ingek választékosai) színes, feliéi- oxford és 

creton és minden ez üzlethez tartozó kellékek.

V id ék i megrendelések gyorsan és pontosan te ljes íte tn ek .
(1 0 ) 2 — *

Mólók, Creplissze, batiz-cleer, bordUrös mól szoknyák, sima tull-angllais-k, 
Blond stoffok, Brllszlerek és sok e fajta czikkek.
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FOLLY & BUTFLESZ pénzváltó Üzlete
ö s s z e á l l í t á s i t  eredCtÍ sor8‘Íe® re’nk megérkezvén, és a szükségelt nyom tatványok is m ár elkészülvén, váltó  üzletünk a t á r s a s j á t é k o k

Azon rendkívüli pártolás, melyben „ E l ö l e g ’e s  j e l e n i é s í i  Ilii** -Im*BI közreadott

l é *■ mm 1*.
‘ I  r P S 7 t  V P 1 1 Î 1 Î  k i  V f l n ó h 1)Ciia,u'(l ko^  u^ y ° bb ‘öérvü já ték-társu la to k  összeállítására; különös figyelembe a ján lju k  azon intézkedésünket, hogv nálunk

l k  2 S . 1 ‘ e t s z « ş o k  „ s p r i n t  i s  á l l í t h a t n a k  ö s s z e  j á t é k - c s o p o r t o k a t  b á r m i -  
e  s  r  J e g y e k r < ,  e s  b a r m i f e l e  a l a k b a n ,  t o v á b b á  a d u n k  e l  e g é s z  . s o r s j e g y e k e t  i s  r é s z l e t f i z e t é s e k r e

a  s o r s j e g y  m e g v á l a s z t á s a  é s  a  r é s z l e t f i z e t é s e k  m i k ó n i  m i k , ,  /  i • 4 r  *A/  ,  a f *  i s  i t ? p > z i i t 5 i n z e i t > t k i  t ,
Végre feih ivjuk azon t. részvényeseket k ik  részletiveinkre ’ í^1" ,il0^0111 t-eljesitese egeszen a résztvevő tetszésére bízatván.

nendö húzásra m ár igényt tarhassanak. ’ r  e °J®8yeztek, hogy részletiveiket irodánkban átvenni raéltóztassanak, annál is inkább, hogy a f i m i i i s  I S - á n  tftrté-
( i l )  1 — *

FOLLY &  HDTÍLESZ
A z  e l s ő  m a g y a r  á l t .  b i z t o s i t ó  t á r s a s á g

k o l o z s v á r i  f ő ü g y n ö k s é g e ,  a z

id e i  jé g id é n y  k e z d e té v e l
miszerint mindennemű  ̂ . ^ r i t  , „ . .

j e ^ i n z t O í M t a s I ,  m e l l a n y o s  t e l i - e t e t e k  mellett (ösmert leiektől v á l t ó r a  i>
tisztelettel ielentí w • • , . .
elfogad. 1 ’ nilszerint mindennemű

Kár esetében
Bővebb felvilágosít,ássa] i liHvUiH  ̂r .*  íf® M*0 1̂ I  ^ * > 4 *  I  gondoskodva van.

gél szolgálnak.  ̂  ̂ * * ü ügynökség (főtér 2-ik sz. zálogház épület), nemkülönben a vidéki alügynök urak készség-
K o l o z s v á r i t ,  u p r i i  R ó 1 S 7 2

(1 2 ) 8 —  *
__••

I V Ó I K 4P V*

4  > I < B  <

Nyomatott K. Papp Miktóanál KolozsTártt.


